KENDRION

Kendrion Automative {Slkhlu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Slblu

Document address

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date;
491904 Mar 1, 2023
Customer No 135292
Qur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 720628
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 540890

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)

12, 356720

IT - ITALIEN S_b 1 1S L0UD
[N
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 604351
P151536-221938
Net Weight: 268707 kg
Gust stat nr: 85059029 KUEMNE+NAGEL s
Country Of Qrigin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantica effettiva: &
Tipoimballaggie:
Pack Aid Qly  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quanti {
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Conforndita Nle schede d'i
1 10130IT TBA-550500 E.:’“’ commuolicy
221RO GETRAG Kunststofipalette [T PEDANA IN PLATICA 800x600°
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520022
221R0 Paletiendeckel AOBOBB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight {kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automoetive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managlng Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com N BIC:DEUTDEHHXXX
HRE J32/51311998 BRD GSG Filiala Slblu (BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000058392200

Tel:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR. RO10849566

IBAN(EUR):RCE9BRDE3I0SVMET 1183300

Aceount058392200 Sort Code:20070000

IBAN(RON):ROBSBRDEI308VO2166533300
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Rubrucila tncadrata cu lish groase trebuie completate de transpertator

Tha space framed with heavy fines must be fled in by the carier

19+21+22

ard

si
g

Inclusiv
Includin

1-15

ponsability

nderea expediiondu

raspu
To be completed on the sepder's Teg

Cre completat pa

2} od 9580|n91ad UNYEL Joun uguofuaw |nzes uy

efu

‘Unnesynien aqissed alg sopisaq 'uonual spoob snosabusp Jo esea U]

BI3Y| 15 B2 “ESE) fiEpal BaNgRI tp S)) Burmin ad ‘|eayipad [enjuaAs un

2N19] B] 19 815D B *95SER B| Zano3 enbugns g ap sub)| elsiuzap efins Jeouiuen [enjusaa un p snid ua sasnarsBuap SaSIpURYAIELN @P UIUSIL 8P SB9 U

Aue Jf '1919] 6L} PUE JDQUINU Bt} ‘SB[ 6L JO SIE|NDRIEd Sl UINED SU) §O Bl ISE) 3u) o

”~
R
S RN TG e )
1 Soncer ENHELGHAUTOMOTIVE (SIBIU) shL SO OAREDETRAMSPORT ¢ "y L b
< BptdlenPaEAIBIBII¥550018, str. LYON nr.2 - LETTRE DE VOITURE g
Registrul Comertulul: J32/513/1998 % CMR
Lo
cUl (CIF) : RO 10949666 v ( )
o Cont: BRD GSG Flliala Siblu
% 1BAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300
=
E
- Destinatar (nume, adresa, fara) % [ Operator de transport {denumire, adres4, {aral
&l 2 Conslgner Enarna. address, pays) B ' "N W v b 16 Cgrﬁer {name, ad{pi(r}esg, country) )
w|  Destinatalre {nom, adregse, PEYS)\ Transporteur (rom, adresse, pays)
E oL N L Jt
o - ¥ 5
é 4 .o LU |
g \ - v \\ 1.
Bl Locul descaread!
28| 3 Placa of delivary of tha goads (place, countgyé )
&  Lleupréwu pourla livralson de la marchandis {lleu, pays}
'E N “Transportator succesivi (nume, adres, {ara)
2 Ty 47 Succesiva carrler {name, address, countsy)
B = Transporteur successifs {norn, adrasse, pays)
E Locul inclrcEri floc., jara, da\li?va Rezarye i observalfi ale transpertatorilor
&| 4 Plage and date of taking aver the goods (placa, cqunl?f. data) 18 Camier's raservation and shservations
Bl - Ligy gt daje derla prisa en charge de la marchardise {flev, pays, dale) Réserves ot cbservations du transporteur
g AUTO NR.:
Dosumente anexate SEMIREMORCA NR.:
5 Documents attached
Cozuments annexes CONDUGATOR AUTO 1:
by - ,
- k CONDUCATOR AUTO 2:
M3rei s numere Nr. da colsta Mod de ambalare Natura mérdil Numir statistic Greutate brutd, kg Cubaj, m*
6 Marks and Nos 7 Number of packsges  § Method of packing 9 Natura of tha goods 10 Statistical number 11 Gross welght, kg 12 Volume, m’
Marques et numéres Nambra de colis Mode d'emballage Nature da la marchandise No statistique Polds brut, kg Cubage, n°
* ' | \ W .
]
B
4
Ci Cil Lite
Clggge ‘ltl;rn%har .ettlei:' (ADR)
La dlasse La chifire La letire
fnstructiunile expeditorulul Conventii speciale
13 Sender's Inslyuctions 19 Special agreements
Instructions de expediteur Conventions particufiérs
20 Plata prin Expaditor Moned3 Destinatar
To be paid by Sender Currency Cansignee
A payer par Expéditeur Mornaie Dastinatalra
- Prel ransportiFrachf
= Carrfage thanges
% Prix de transpert
= Sokd/Balance/Solde
3 Taxe suplimentare
g Supplem charges
g Suppi&ments )
Alta tax Ky
% 14 gspl{auzcrl[;gm ar'&%érg;gﬁlglgéumnspﬁasns d'afiranchissement Oiharc}?arges // ‘.\
= T Franco ! Gartiaga pald / Plata |a expediere |LEmais aceessolres ;
g [ Non franco { Carrizge forward / Piata la destinatie Total i §
& Slabilitin data Suma de pata / Cash op delivery /|
5 21 Established Y on 15 Remboursement i
E Etablie 3 1 09486 fo _———
22 v 2 \\QCB 23 24 Receptia marfii | Data
J32/513/1998— Placet I On
s ; Marchandises re?ues o e
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Semnétura gi ﬁa Semndtura gt stamplla transportatorului Semnétdra i stampila t;\ésiinafamlui
Slgnature and sta Signature and stamp of the camier Signature'and stamp of the consignee
Slgnature et timbre de- Signature et timbre du transporteteur Signatura s{ imbre du destinataire

b




